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ARTICLE 25 

Les militaires spécialement instruits pour 
êbre, le cas échéant, employés comme infir- 
miers ou brancardiers auxiliaires à la recher- 
che ou à l'enlèvement, au transport ou au 
traitement des blessés et malades, seront 
également respectés et protégés s'ils remplis- 
sent ces fonctions au moment où ils viennent 
au contact de l'ennemi ou tombent en son 
pouvoir. 

ARTICLE 26 

Sont assimilés au personnel visé à l'article 
24, le personnel des Sociétés nationales de 
la Croix-Rouge et celui des autres sociétés 
de secours volontaires, dûment reconnues 
et autorisées par leur gouvernement, qui 
sera employé aux mêmes fonctions que celles 
du personnel visé audit article, sous la 
réserve que le personnel de ces sociétés sera 
soumis aux lois et règlements militaires. 

Chaque Haute Partie contractante noti- 
fiera à l'autre, soit dès le temps de paix, soit 
à l'ouverture ou au cours des hostilités, en 
tout cas avant tout emploi effectif, les noms 
des sociétés qu'elle aura autorisées à prêter 
leur concours, sous sa responsabilité, au ser- 
vice sanitaire officiel de ses armées. 

ARTICLE 27 

Une société reconnue d'un pays neutre 
ne pourra prêter le concours de son personnel 
et de ses formation sanitaires à une Partie 
au conflit qu'avec l'assentiment préalable 
de son propre gouvernement et l'autorisation 
de la Partie au conflit elle-même. Ce per- 
sonnel et ces formations seront placés sous 
le contrôle de cette Partie au conflit. 

Le gouvernement neutre notifiera cet 
assentiment à la partie adverse de l 'Etat qui 
accepte ce concours. La Partie au conflit qui 
aura accepté ce concours est tenue, avant 
tout emploi, d'en faire la notification à la 
partie adverse. 

En aucune circonstance ce concours ne 
devra être considéré comme une ingérence 
dans le conflit. 

ARTICLE 25 

Members of the armed forces specially 
trained for employment, should the need 
arise, as hospital orderlies, nurses or auxi- 
liary stretcher-bearers, in the search for or 
the collection, transport or treatment of the 
wounded and sick shall likewise be respected 
and protected if they are carrying out these 
duties at the time when they come into 
contact with the enemy or fall into his 
hands. 

ARTICLE 26 

The staff of National Red Cross Societies 
and that of other Voluntary Aid Societies, 
duly recognised and authorised by their 
Governments, who may be employed on the 
same duties as the personnel named in Ar- 
ticle 24, are placed oil. the same footing as 
the personnel named in the said Article, 
provided that the staff of such societies are 
subject to military laws and regulations. 

Each High Contracting Party shall notify 
to the other, either in time of peace or at 
the commencement of, or during hostilities, 
but in any case before actually employing 
them, the names of the societies which it 
has authorised, under its responsibility, to 
render assistance to the regular medical 
service of its armed forces. 

ARTICLE 27 

A recognised Society of a neutral country 
can only lend the assistance of its medical 
personnel and units to a Party to the con- 
flict with the previous consent of its own 
Government and the authorisation of the 
Party to the conflict concerned. That per- 
sonnel and those units shall be placed under 
the control of that Party to the conflict. 

The neutral Government shall notify this 
consent to the adversary of the State which 
accepts such assistance. The Party to the 
conflict who accepts such assistance is bound 
to notify the adverse Party thereof before 
making any use of it. 

In no circumstances shall this assistance 
be considered as interference in the conflict. 


